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EG/EC 
Konformitätserklärung ♦ Declaration of Conformity 

♦ Déclaration de Conformité ♦ Dichiarazione di Conformità 

Wir ♦ We ♦ Nous ♦ Noi 
 

BERNINA International AG 
(Name des Herstellers) (Manufacturer’s name) (Nom du fournisseur) (Nome del producente) 
 
Seestrasse 161, 8266 Steckborn / Switzerland 
(Anschrift) (Address) (Adresse) (Indirizzo) 

 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt ♦ declare under our sole responsibility that 
the product ♦ déclarons sous notre seule responsabilité que le produit ♦ dichiariamo sotto la 
nosta unica responsabilità che il prodotto 
 

Haushalt-Nähmaschine/ household sewing machine/ machine à coudre/ macchine per cucire 
 

BERNINA Type TUL (Model BERNINA Q16, Q16plus, Q20, Q24) 
(Bezeichnung Typ oder Modell, Los-, Chargen- oder Seriennummer, möglichst Herkunft und Stückzahl) 
(Name, type or model, lot, batch or serial number, possibly sources and numbers of items) 
(Nom, type ou modèle, no de lot, d’échantillon ou de série, éventuellement sources et nombre d’éxemplaires) 
(Nome, tipo o modello, numero di unità o di serie, eventualmente wogo di origine e numero di esemplari) 

 
auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder normativen 
Dokument(en) übereinstimmt: ♦ to which this declaration relates is in conformity with the 
following Standard(s) or other normative document(s): ♦ auquel se réfère cette déclaration est 
conforme à la (aux) Norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s): ♦ alla quale si riferisce questa 
dichiarazione di conformità e conforme con la/le norme/I o altri/o documento/i: 
 

EN 60335-1:12 + A11:14 + A13:17, EN 60335-2-28:03 + A1:08 + A11:18, EN 62233:08  
 
EN 61000-3-2:14, EN 61000-3-3:13, EN 55014-1:06 + A1:09 + A2:11, EN 55014-2:97 + A1:01 + A2:08 

 
 (Titel und/oder Nummer sowie Ausgabedatum der Norm(en) oder der anderen normativen Dokumente) 
(Title and/or number and date of issue of the Standard(s) or other normative document(s)) 
(Titre et/ou no et date de publication de la (les) norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s)) 
(Titolo e/o numero e data di publicazione della/le norme/I o altri/o documento/i) 

 
Gemäss den Bestimmungen der Richtlinie(n) ♦ following the provisions of Directive(s) ♦ 
conformément aux dispositions de(s) Directive(s) ♦ in conformità alle disposizioni dirretive 
 

Low Voltage Directive 2014/35/EC, EMV Directive 2014/30/EC, RoHS Directive 2011/65/EC  
 
und auf dem Gemeinschaftsmarkt in Verkehr gebracht wird durch: ♦ and placed into circulation on the 
community market by: ♦ et est placé en circulation sur le marché de communauté par: ♦ e si porta in 
circolazione sul mercato comunitario tramite: 
 
 
 
       
 
       
 
       
 
 
Steckborn, 08.11.2021   ppa.Curdin Stäheli, Head of R&D     
 
 
 
 
Steckborn, 08.11.2021   ppa.Stefan Müller, Vize President Operation Switzerland  
(Ort und Datum der Ausstellung)   (Name und Unterschrift oder gleichwertige Kennzeichnung des Befugten) 
(Place and date of issue)   (Name and signature or equivalent marking of authorized person) 
(Lieu et date)    (Nom et signature du signataire autorisé) 
(wogo e data)   (Nome e firma del firmatore autorzzato) 
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